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1. Câu hỏi tu từ (CHTT) hay còn gọi là nghi 
vấn tu từ (erotema- Hy Lạp cổ; interrogatis- 
Latinh) từ lâu đã được tu từ học truyền thống miêu 
tả, phân tích và xem như là một trong những 
phương tiện diễn đạt giàu màu sắc biểu cảm. 
Phương tiện này xuất hiện không nhiều nhưng mỗi 
lần xuất hiện đều có ý nghĩa với những màu sắc tu 
từ đặc biệt. Cho đến nay, khái niệm CHTT đã được 
các học giả đưa ra với cùng một ý kiến thống nhất, 
đó là kiểu câu hỏi đưa ra mà không chờ đợi sự trả 
lời. 

Theo D.E Rosental và M.A Telenkova thì 
”CHTT chứa đựng hình thức nghi vấn phủ định 
hay khẳng định nhưng không chờ đợi sự trả lời” 
[3, 61] vì”đã xác định điều đã biết đối với người 
nhận là không thể trả lời được” [5, 407- 408]. 

Vậy sự tồn tại của CHTT có ý nghĩa gì? Tác giả 
Henri Morier cho rằng CHTT  “được nêu ra để 
khêu gợi một câu trả lời trong tâm trí người nghe, 
người đọc. CHTT tạo ra một cuộc đối thoại mà 
người đối thoại không nói nhưng kêu gọi hay khích 
lệ người đối thoại tham gia”. Theo quan niệm của 
tác giả thì “CHTT là một phương thức tu từ cú 
pháp, rất mềm dẻo và thực tế là có thấy người đối 
thoại, hay tưởng tượng ra người đối thoại thông 
minh đặt ra điều mình đã dự kiến”[ 4,  572-573].  

Ở Việt Nam, các tác giả Đinh Trọng Lạc và 
Nguyễn Thái Hòa xếp CHTT vào một trong những 
kiểu câu chuyển đổi tình thái điển hình nhất và 
được sử dụng để tăng cường tính diễn cảm của 
phát ngôn, đặc biệt là cách nói truyền cảm trong 
thơ. 

2. Thơ là nơi để chủ thể trữ tình giãi bày nỗi 
niềm tâm trạng của mình. Chính vì vậy, CHTT 
xuất hiện trong thơ trữ tình thường là câu hỏi bộc 
lộ tình cảm. Nhà thơ sử dụng CHTT tự hỏi mình 

để giãi bày tình cảm ở mức độ cao nhất những băn 
khoăn, những gợi nhớ, những điều trái ngược...  

Trong thơ trữ tình,  nhân vật trữ tình – cái Tôi 
trữ tình – tác giả dường như hoà nhập làm một. 
Rất khó phân tách ba đối tượng này một cách cụ 
thể, rõ ràng. CHTT xuất hiện trong thơ chính là 
phát ngôn của tác giả - của nhân vật trữ tình. Vì thế 
CHTT cũng mang lại dấu ấn cá nhân, cảm xúc cá 
nhân. Do đó khám phá CHTT chính là một trong 
những cách tiếp cận đến chiều sâu tâm hồn của 
mỗi nhà thơ.  

Trong thơ trữ tình, người làm thơ phân thân 
dùng CHTT để tự hỏi và tự trả lời hay gợi ý cho 
người đọc trả lời. Đối tượng mà CHTT hướng tới 
thường chính là bản thân chủ thể. Ngay cả khi 
CHTT hướng tới một đối tượng khác thì cũng là để 
diễn tả tâm trạng của chính chủ thể trữ tình . Do 
vậy  thơ trữ tình thường là thơ một giọng điệu. 
Xuyên suốt tác phẩm, người đọc có thể gặp nhiều 
điệu cảm xúc, nhưng tất cả đều thống nhất trong 
một giọng của chủ thể trữ tình mà thôi.  

Cơ sở nhận diện ra CHTT chính là ngữ cảnh tu 
từ xung quanh CHTT đang xét. Ngữ cảnh tu từ 
được chia làm hai loại: ngữ cảnh tu từ rộng và ngữ 
cảnh tu từ hẹp. Ngữ cảnh tu từ hẹp là những yếu tố 
đứng trước hoặc sau một tiêu điểm tu từ đang xét. 
Ngữ cảnh tu từ rộng là những yếu tố có quan hệ 
tương thích với tiêu điểm tu từ. Những yếu tố này 
có thể bao gồm nhiều yếu tố về môi trường, phong 
tục, tập quán, không gian, mục đích đối thoại. 

Tuy nhiên, ngữ cảnh tu từ trong thơ không có 
nhiều yếu tố nhận diện như trong văn xuôi. Ngữ 
cảnh tu từ xung quanh CHTT trong thơ là lời thơ 
đứng trước và sau CHTT, là giọng điệu bài thơ, là 
mạch cảm xúc, là âm hưởng,...Những yếu tố này 
đòi hỏi sự mẫn cảm và đồng cảm của người đọc.  
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     Trong nền thơ trữ tình hiện đại, thơ Chế Lan 
Viên lôi cuốn người đọc bởi chiều sâu của chất trí 
tuệ. Khám phá di sản thơ ca đồ sộ của thi sĩ gồm 13 
tập thơ với tổng số 1019 bài chúng tôi thống kê 
được số lượng lớn CHTT: 615 - chiếm tỉ lệ  60% 
mỗi bài.. Tại sao CHTT lại xuất hiện nhiều trong thơ 
Chế Lan Viên như vậy? Khi CHTT là phương tiện 
để bộc lộ tình cảm thì phải chăng đây chính là chìa 
khóa cơ bản để khám phá chiều sâu thế giới tâm hồn 
giàu màu sắc và đầy chất bí ẩn như Chế Lan Viên? 

3. CHTT tầng bậc là loại dạng câu khá độc đáo 
xuất hiện trong thơ chế Lan Viên với số lượng 143 
câu, chiếm 29%. Gọi là CHTT vì ngữ cảnh làm nền 
cho một CHTT cũng chính là những CHTT khác 
với mô hình : (CHTT)1 + (CHTT)2 +...(CHTT)n + Ø 
(Ø : Yếu tố zero (yếu tố không)). Hàng loạt các 
CHTT liên tiếp được đưa ra diễn tả mạch cảm xúc 
đang trào dâng. Những ý tưởng, những băn khoăn 
cứ gối đầu nhau liên tiếp như những con sóng thuỷ 
triều. Các vấn đề nêu lên đều muốn đẩy lên tới tận 
cùng, được khai thác triệt để chí vì vậy mà ở dạng 
CHTT này, yêu cầu về tính đối thoại đặt lên cao hơn 
bao giờ hết. Người đối thoại, người nghe như bị dồn 
vào tới đường cùng, hoặc phải trả lời hoặc phải tự 
nhận ra chân lí.  

CHTT tầng bậc trong thơ Chế Lan Viên có hai 
dạng thể hiện chính : CHTT tầng bậc lặp về cấu 
trúc ; CHTT tầng bậc trùng lặp về nội dung  hỏi.  

Trong kiểu CHTT tầng bậc lặp về cấu trúc, ta bắt 
gặp nhiều nhất là dạng lặp cấu trúc của kiểu câu hỏi 
lựa chọn với quan hệ từ ”hay” : 

Trên đồi lạnh, tháp Chàm sao ủ rũ 
Hay hận xưa muôn thuở vẫn chưa nguôi ? 
Hay lãnh đạm Hời không về tháp cũ ? 
Hay xuân sang, Chiêm nữ chẳng vui cười ? 

                [1; 69] 
Đẩy muôn vật chìm sâu trong im lặng 
Mà lòng ta thổn thức mãi không nguôi 
Hay ngươi khóc vì tháp Chàm quạnh vắng ? 
Hay khóc vì Xuân đến gạch Chàm rơi ? 

             [1; 108] 
Đặc điểm của CHTT lặp cấu trúc quan hệ từ lựa 

chọn ”hay” là bản thân trong câu hỏi đã có câu trả 
lời giả định. Hàng loạt sự trả lời giả định đưa ra tạo 
thành một chuỗi CHTT liên tiếp. Nhưng tồn tại 
hàng loạt câu trả lời cũng có nghĩa là không có một 
câu trả lời duy nhất đúng, nghĩa là bản thân chủ thể 
đang trong tâm trạng rất nhiều mơ hồ, mông lung. 
Đưa ra nhiều sự lựa chọn nhưng rốt cuộc chính chủ 

thể lại không lựa chọn cho mình được một sự giải 
đáp, cũng có nghĩa là bản thân chủ thể đang bế tắc 
trong sự tìm kiếm câu trả lời. Các CHTT được đưa 
ra kế tiếp gối đầu nhau, câu trước là ngữ cảnh tồn tại 
cho câu sau đồng thời sự xuất hiện của câu sau 
tương đương với sự phủ định câu trả lời phía trước. 
Tất cả đều gộp lại để trở thành một câu trả lời lấp 
lửng : có thể là không có câu trả lời đúng mà cũng 
có thể là tất cả câu trả lời đều đúng. 

Bên cạnh đó ta còn gặp dạng CHTT lặp cấu trúc 
kiểu: ”Có phải + (P) ?”, ”Có + (P) ?”: 

Tội ác còn chuyển rung bao thớ thịt, 
Tiếng gươm đưa thấu đến não cân ta, 
Có phải chăng còn trào bao suối huyết ? 
Có phải chăng còn dội tiếng đầu sa ? 

                  [1; 70] 
Có phải ta vừa giành được non sông, có phải ? 
Có phải chớp mắt nhìn trời đất đã về ta ? 
Có phải ba chục năm trời hay mới hôm qua ? 

                   [1; 659] 
Đặc điểm của kiểm CHTT lặp cấu trúc ”Có phải 

+ (P)?” ”Có + (P) ?” là trong mỗi câu hỏi có thể đã 
là một sự khẳng định. Các CHTT ở đây đều hướng 
về cùng một nội dung, đều cùng khẳng định nhấn 
mạnh thêm cho một câu trả lời. Sự lặp lại của các 
CHTT ở đây khác với sự lặp lại của kiểu CHTT lặp 
cấu trúc lựa chọn ở trên. Kiểu lặp CHTT có cấu trúc 
lựa chọn thể hiện sự băn khoăn của bản thân chủ thể 
khi đưa ra quá nhiều giả thiết cho một câu hỏi chỉ 
đòi hỏi duy nhất một câu trả lời. Còn ở kiểu CHTT 
lặp cấu trúc ”Có phải + P?”,  ”Có + P ?” CHTT 
này là tiêu điểm đồng thời là ngữ cảnh làm nền cho 
CHTT kia và ngược lại. Sự tồn tại của chúng không 
phủ nhận nhau mà chính là bổ trợ, tác động hỗ trợ 
lẫn nhau. 

Các từ nghi vấn ”chi”, ”đâu”, ”sao”, 
”nào”...cũng được sử dụng nhiều trong CHTT thơ 
Chế Lan Viên và mỗi lần lại mang một sắc màu tu 
từ riêng : 

   Hoa Lư ở đâu ? 
  Hoa lau ở đâu ? 
  Hồn lau ở đâu ? 
  Hồn ta ở đâu ? 

     [1; 224] 
  Vì sao hễ cách xa em 
  Trời lại đổ mưa về sáng ? 
  Vì sao em đà đi vắng 
  Anh còn chịu trận mưa đêm ? 
     [1; 267] 
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Đặc điểm của kiểu CHTT lặp các đại từ nghi 
vấn là muốn tìm kiếm câu trả lời thực sự. Có thể 
đó là câu hỏi về địa điểm, về hành động, về bản 
chất sự vật, về đối tượng...Nhìn bề ngoài, CHTT 
lặp các đại từ nghi vấn giống với kiểu câu hỏi đích 
thực khi đích cuối cùng là tìm câu trả lời. Tuy 
nhiên, cần lưu ý sự khác biệt độc đáo để những 
câu hỏi này trở thành CHTT là ở chỗ đối tượng 
được hỏi ở đây hoàn toàn không có khả năng trả 
lời. Hoa Lư, hoa lau, hồn lau,...bản thân chúng 
không thể tự lên tiếng trả lời và đối tượng ”em” 
cũng không thể lí giải được nỗi buồn ”mưa sáng” 
”mưa đêm” trong lòng ”anh”. Tất cả các câu hỏi 
đó thực chất là được đặt ra với chính cái tôi trữ 
tình. Nhưng chính cái Tôi đó cũng đang tự đi tìm 
cho mình câu trả lời, tuy nhiên câu trả lời không 
phải dễ tìm và hơn nữa là dễ thuyết phục  một con 
người khó tính và luôn trăn trở như nhân vật 
”Tôi”. 

Tóm lại, kiểu CHTT lặp về cấu trúc thực chất 
chính là sự lặp lại liên tiếp một cấu trúc câu hỏi để 
diễn tả nỗi băn khoăn lớn trong lòng chủ thể trữ 
tình. Câu hỏi càng nhiều tầng bậc thì nỗi trăn trở 
lại càng sâu. NCTT làm nền cho CHTT ở đây 
chính là cấu trúc tầng bậc của các kiểu CHTT  có 
cùng kết cấu. 

 Với văn bản nghệ thuật thì hình thức chính là 
nội dung và nội dung cũng chính là hình thức. Tuy 
nhiên, ở đây chúng ta cố phân biệt rạch ròi kiểu 
CHTT lặp về cấu trúc và kiểu CHTT trùng lặp về 
nội dung hỏi vì muốn tìm hiểu rõ hơn về những 
vấn đề khiến nhà thơ trăn trở nhiều nhất được thể 
hiện bằng CHTT tầng bậc trong một văn bản, 
thậm chí là nhiều văn bản. 

CHTT được tác giả sử dụng nhiều nhất khi bàn 
tới giá trị văn chương và con đường sinh mệnh của 
nó. Những tác phẩm văn chương sống giữa cuộc 
đời , dù quá khứ hay hiện tại, dù của người đi 
trước hay của chính bản thân tác giả đều được 
đem ra để lục vấn. Mà điều tác giả băn khoăn 
không phải ở vẻ đẹp của thơ ca, là cống hiến của 
nó cho đời mà ông trăn trở về nỗi đau mà mỗi tác 
giả đã gửi gắm trong mỗi vần thơ. Nghĩa là tác giả 
chất vấn về dấu ấn phong cách mà mỗi người đã 
để lại được trong các tác phẩm của mình. Những 
câu hỏi này cứ trở đi trở lại trong cùng một bài 
thơ, thậm chí trong nhiều bài thơ : 

 Trang thơ còn đau hơn ? Trang đã cháy đau 
hơn ? 

Trang còn buồn hơn hay trang mất đau hơn? 
                    [1; 281] 

Những câu thơ ta đã gửi lại 
Một phần khôn chín phần trót dại 
Nhưng biết đâu ở những câu thơ dại khờ ta 

mới thực là ta? 
Hoa dại giữa rừng ai chẳng bảo là hoa? 
                        [2; 562] 
Đồng thời với nỗi niềm trăn trở, đau đáu với 

văn chương, Chế Lan Viên hay đặt câu hỏi triết 
học về con người, về chính bản thân mình: 

Con người ngẩng lên trời làm triết học 
Ta là ai? Về đâu? Hạt móc  
 Là ta chăng? Dòng sông là ta chăng? Tiếng 

khóc 
Là ta chăng? Vì sao lạc phương trời 
Là ta chăng? Ta chưa kịp trả lời 
Thì sông đã cuốn ta vào bóng tối 

[2; 327] 
Ví dụ tôi mà trừ cây đi, trừ hoa quả đi thì sẽ là 

ai ? 
Tôi trừ mây Hoàng Hạc đi sẽ là cái gì ? 
Và cộng với mấy nơ – tơ – rôn thì sẽ ra sao ? 
Tôi trừ đi các dấu than 
Tôi cộng với các dấu hỏi 
Tôi nếu không miễn trừ thời gian thì câu thơ sẽ 

bao nhiêu tuổi? 
Tôi cộng với lông mao thì khác gì tôi cộng vào  

lông vũ? 
Bay như chim và chạy như chồn 
Thì sẽ khác gì tôi? 

    [2; 605] 
Hàng loạt câu hỏi trong hàng loạt bài thơ đã 

cùng nhà thơ đi tìm câu trả lời về bản thể con người. 
Những giả định lần lượt đưa ra nhưng đều không 
thuyết phục được chính chủ thể của nó. Cái tôi triết 
học trong thơ Chế Lan Viên đi tìm định nghĩa với 
các cấu trúc thơ dạng : 

- P( Danh từ + là + Đại từ nhân xưng ngôi thứ 
nhất )?  

- P (Đại từ nghi vấn + Đại từ nhân xưng ngôi thứ 
2 + Vị ngữ )? 

- P( Đại từ nhân xưng ngôi thứ nhất + động từ)? 
Đại từ nhân xưng ngôi thứ 2 (anh) thực chất 

chính là tôi, là bản thân chủ thể khi tác giả tự tách 
mình ra để đối thoại, tự chất vấn mình. Dấu cộng 
trong ”Tôi + Động từ ?” ”Tôi + Danh từ” chính là 
câu hỏi lớn nhất trong cuộc đời thơ Chế Lan Viên:  

(xem tiếp trang 38)
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cô thÓ, sinh ®éng nh− ngay tr−íc m¾t, gi÷a ®êi 
th−êng. Còng b»ng c¸ch nµy, t¸c gi¶ cã thÓ 
dïng lêi nh©n vËt ®Ó thay m×nh ph¸t biÓu mét 
sè quan niÖm vÒ cuéc ®êi, vÒ thùc tÕ x· héi... 
mµ t¸c gi¶ kh«ng trùc tiÕp nãi ra (“Con ¬i, con 
kh«ng hiÓu r»ng c¶ tin chÝnh lµ søc m¹nh ®Ó 
sèng h¶ con” -  lêi cña ThiÕu t−íng NguyÔn 
ThuÊn víi c« Lµi; “ChuyÖn Êy lµ th−êng. B©y 
giê lµm g× cßn cã trinh n÷” – lêi cña nh©n vËt 
Thuû; “§êi ng−êi cÇn kh«ng biÕt bao nhiªu tiÒn. 
ChÕt còng cÇn” – c©u nãi cña Vi, ch¸u néi cña 
ThiÕu t−íng NguyÔn ThuÊn”).            
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(Câu hỏi tu từ... tiếp theo trang 41) 
Ta là ai ? và Ta đã làm được gì ? Đó cũng chính 

là hai câu hỏi mà Chế Lan Viên đã đặt ra từ tập 
”Ánh sáng và phù sa”: 

 Ta là ai ?  như ngọn gió siêu hình 

 Câu hỏi hư vô thổi nghìn nến tắt 
 Ta vì ai ? Khẽ xoay chiều ngọn bấc 
 Bàn tay người thắp lại triệu chồi xanh. 
      [1; 179] 

Tuy nhiên, ở tập Ánh sáng và phù sa, ngay sau 
hai câu hỏi, Chế Lan Viên đã tìm được câu trả lời. 
Nhưng sang tập Di cảo, nghĩa là gần đi hết cuộc 
đời, hai câu hỏi này lại trở lại, thậm chí trở lại liên 
tiếp, dồn dập nhưng nhà thơ lại không thể trả lời. 

 4. Trong thơ Chế Lan Viên, dạng CHTT tầng 
bậc trùng lặp về nội dung hỏi thường là kiểu 
CHTT tự chất vấn. Nhà thơ đặt ra câu hỏi cho 
chính mình, và rồi bế tắc khi không thể tìm được 
câu trả lời. Bởi suy cho cùng, người duy nhất có 
thể trả lời được những câu hỏi đó là thời gian, là 
hậu thế, là những người yêu thơ. 

Với những CHTT, Chế Lan Viên không chỉ 
giản đơn là làm sinh động khả năng diễn đạt bằng 
ngôn từ thi ca, mà còn cho thấy ánh sáng lung linh 
của trí tuệ - một vẻ đẹp trí tuệ giàu màu sắc phản 
quang. Và đối với bạn đọc, từ một phương thức 
diễn đạt là CHTT, đặc biệt là CHTT tầng bậc,  đã 
được hiểu thêm, yêu thêm và đồng cảm với  thế 
giới tâm hồn thơ phong phú, phức tạp, bí ẩn và 
giàu sắc màu của Chế Lan Viên - một nhà thơ luôn 
có sức hấp dẫn với bạn đọc. 

Tài liệu tham khảo 
1. Chế Lan Viên (2002),  Chế Lan Viên toàn 

tập - Tập I - NXB Văn học, H.  
2. Chế Lan Viên (2002),  Chế Lan Viên toàn 

tập- Tập II- NXB Văn học, H. 
3. D.E.Rosental - M.A.Telenkôva(1972) - Sổ 

tay từ điển thuật ngữ ngôn ngữ học (tiếng Nga) - 
NXB Giáo dục Matxcova. 

4. Henri Morier (1989),  Từ điển thi pháp học 
và tu từ học (Tiếng Pháp) - NXB Đại học Pháp. 

5. Katie Wales (1987),  Từ điển phong cách 
học (tiếng Anh) - NXB Longman. 

6. Nguyễn Thái Hoà (2007),  Tập bài giảng 
chuyên đề phong cách học - ĐHSP Hà Nội. 

(Ban Biªn tËp nhËn bµi ngµy 10-05-2010)


